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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 15. rÏõÂjna 1985 byla ve SÏ trasburku prÏijata EvropskaÂ charta
mõÂstnõÂ samospraÂvy.

S Evropskou chartou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky. Prezident republiky ji ratifikoval.

RatifikacÏnõÂ listina CÏ eskeÂ republiky byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy dne 7. kveÏtna 1999.
PrÏi ratifikaci EvropskeÂ charty bylo ucÏineÏno naÂsledujõÂcõÂ oznaÂmenõÂ:

¹CÏ eskaÂ republika se ve smyslu cÏlaÂnku 12 odst. 1 EvropskeÂ charty mõÂstnõÂ samospraÂvy ze dne 15. rÏõÂjna 1985
povazÏuje byÂti vaÂzaÂna 24 (dvaceti cÏtyrÏmi) odstavci I. cÏaÂsti Charty, z toho 13 (trÏinaÂcti) odstavci uvedenyÂmi v cÏlaÂn-
ku 12 odst. 1 Charty.

NecõÂtõÂ se byÂti vaÂzaÂna teÏmito ustanovenõÂmi:

CÏ laÂnek 4 ± odstavec 5

CÏ laÂnek 6 ± odstavec 2

CÏ laÂnek 7 ± odstavec 2

CÏ laÂnek 9 ± odstavec 3, odstavec 5 a odstavec 6.ª

EvropskaÂ charta vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 15 odst. 2 dne 1. zaÂrÏõÂ 1988. Pro CÏ eskou
republiku Charta vstoupõÂ v platnost v souladu se zneÏnõÂm odstavce 3 teÂhozÏ cÏlaÂnku dne 1. zaÂrÏõÂ 1999.

CÏ eskyÂ prÏeklad EvropskeÂ charty se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Charty lze nahleÂdnout na
Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu vnitra.

EVROPSKAÂ CHARTA MIÂSTNIÂ SAMOSPRAÂ VY

Preambule

NõÂzÏe podepsaneÂ cÏlenskeÂ staÂty Rady Evropy,

prÏihlõÂzÏejõÂce k tomu, zÏe cõÂlem Rady Evropy je do-
saÂhnout veÏtsÏõÂ jednoty mezi jejõÂmi cÏleny za uÂcÏelem
ochrany a realizace ideaÂluÊ a zaÂsad, ktereÂ jsou jejich
spolecÏnyÂm deÏdictvõÂm;

prÏihlõÂzÏejõÂce k tomu, zÏe jednou z metod, jak tohoto
cõÂle dosaÂhnout, jsou dohody v oblasti spraÂvy;

prÏihlõÂzÏejõÂce k tomu, zÏe mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ jsou
jednõÂm z hlavnõÂch zaÂkladuÊ jakeÂhokoli demokratickeÂho
zrÏõÂzenõÂ;

prÏihlõÂzÏejõÂce k tomu, zÏe praÂvo obcÏanuÊ podõÂlet se na
chodu veÏcõÂ verÏejnyÂch je jednou z demokratickyÂch zaÂ-
sad sdõÂlenyÂch vsÏemi cÏlenskyÂmi staÂty Rady Evropy;

jsouce prÏesveÏdcÏeny, zÏe toto praÂvo lze nejprÏõÂmeÏji
vykonaÂvat na mõÂstnõÂ uÂrovni;

jsouce prÏesveÏdcÏeny, zÏe existence skutecÏneÏ odpo-
veÏdnyÂch mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ muÊ zÏe veÂst ke spraÂveÏ,
kteraÂ je jak uÂcÏinnaÂ, tak obcÏanu blõÂzkaÂ;

jsouce si veÏdomy, zÏe ochrana a posilovaÂnõÂ mõÂstnõÂ
samospraÂvy v ruÊ znyÂch evropskyÂch zemõÂch je duÊ lezÏi-

tyÂm prÏõÂspeÏvkem k budovaÂnõÂ Evropy zalozÏeneÂ na zaÂ-
sadaÂch demokracie a decentralizace moci;

prohlasÏujõÂce, zÏe to vyzÏaduje, aby existovala mõÂstnõÂ
spolecÏenstvõÂ vybavenaÂ demokraticky vytvorÏenyÂmi roz-
hodovacõÂmi sbory a majõÂcõÂ vysokou mõÂru autonomie,
pokud jde o jejich odpoveÏdnosti a zpuÊ soby a pro-
strÏedky jejõÂ realizace, i zdroje potrÏebneÂ k tomu, aby
teÂto odpoveÏdnosti dostaÂla,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Strany prohlasÏujõÂ, zÏe se naÂsledujõÂcõÂmi cÏlaÂnky cõÂtõÂ
byÂt vaÂzaÂny tak a natolik, jak je stanoveno v cÏlaÂnku 12
teÂto Charty.

CÏ AÂ ST I

CÏ laÂ nek 2

UÂ stavnõÂ a zaÂkonneÂ zaÂklady mõÂstnõÂ samospraÂvy

ZaÂsada mõÂstnõÂ samospraÂvy se uznaÂ ve vnitro-
staÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂ a tam, kde to prÏipadaÂ v uÂvahu,
i v uÂstaveÏ.
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CÏ laÂ nek 3

Pojem mõÂstnõÂ samospraÂvy

1. MõÂstnõÂ samospraÂva oznacÏuje praÂvo a schopnost
mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ v mezõÂch danyÂch zaÂkonem na
svou odpoveÏdnost a v zaÂjmu mõÂstnõÂho obyvatelstva
upravovat a spravovat podstatnou cÏaÂst veÏcõÂ verÏejnyÂch.

2. Toto praÂvo vykonaÂvajõÂ rady nebo shromaÂzÏdeÏnõÂ,
ktereÂ jsou slozÏeny z cÏlenuÊ svobodneÏ zvolenyÂch tajnyÂm
hlasovaÂnõÂm na zaÂkladeÏ prÏõÂmeÂho, rovneÂho a vsÏeobecneÂ-
ho volebnõÂho praÂva a ktereÂ mohou mõÂt vyÂkonneÂ
orgaÂny, jezÏ jim jsou odpoveÏdneÂ. Toto ustanovenõÂ se
nijak nedotyÂkaÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ obcÏanuÊ , refe-
rend nebo jakeÂkoli jineÂ formy prÏõÂmeÂ uÂcÏasti obcÏanuÊ ,
kde toto vyuzÏõÂvaÂnõÂ dovoluje zaÂkon.

CÏ laÂ nek 4

Rozsah mõÂstnõÂ samospraÂvy

1. ZaÂkladnõÂ pravomoci a odpoveÏdnost mõÂstnõÂch
spolecÏenstvõÂ stanovõÂ uÂstava nebo zaÂkon. Toto ustano-
venõÂ vsÏak nebraÂnõÂ, aby se v souladu se zaÂkonem mõÂst-
nõÂm spolecÏenstvõÂm sveÏrÏovaly pravomoci a odpoveÏdnost
za konkreÂtnõÂmi uÂcÏely.

2. MõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ majõÂ v raÂmci zaÂkona plnou
volnost uplatnÏ ovat svou iniciativu v jakeÂkoli veÏci, kteraÂ
nenõÂ vynÏ ata z jejich puÊ sobnosti ani sveÏrÏena jineÂmu
orgaÂnu.

3. OdpoveÏdnost za veÏci verÏejneÂ obvykle ponesou
prÏedevsÏõÂm ty orgaÂny, ktereÂ jsou obcÏanu nejblõÂzÏe. Ji-
neÂmu orgaÂnu se odpoveÏdnost sveÏrÏõÂ tam, kde to odpo-
võÂdaÂ v rozsahu a povaze uÂkolu a pozÏadavkuÊ m efektiv-
nosti a hospodaÂrnosti.

4. Pravomoci poskytnuteÂ mõÂstnõÂm spolecÏenstvõÂm
jsou zpravidla plneÂ a vyÂlucÏneÂ. JinyÂ orgaÂn, uÂstrÏednõÂ cÏi
regionaÂlnõÂ, do nich muÊ zÏe zaÂsahnout nebo je omezit jen
stanovõÂ-li tak zaÂkon.

5. Tam, kde jsou pravomoci na neÏ prÏeneseny
uÂstrÏednõÂm nebo regionaÂlnõÂm orgaÂnem, se mõÂstnõÂm spo-
lecÏenstvõÂm dovolõÂ, aby, pokud to lze, jejich vyÂkon po-
dle sveÂho uvaÂzÏenõÂ prÏizpuÊ sobila mõÂstnõÂm podmõÂnkaÂm.

6. S mõÂstnõÂmi spolecÏenstvõÂmi, pokud to lze, se
vcÏas a vhodnyÂm zpuÊ sobem konzultujõÂ otaÂzky plaÂno-
vaÂnõÂ a rozhodovaÂnõÂ ve vsÏech veÏcech, ktereÂ se jich prÏõÂmo
dotyÂkajõÂ.

CÏ laÂ nek 5

Ochrana hranic mõÂstnõÂch spraÂvnõÂch jednotek

Hranice mõÂstnõÂch spraÂvnõÂch jednotek nelze meÏnit
bez prÏedchozõÂ konzultace s obyvatelstvem dotcÏenyÂch
jednotek, provedeneÂ pokud mozÏno referendem, kde
zaÂkon referendum umozÏnÏ uje.

CÏ laÂ nek 6

SpraÂvnõÂ struktury a zdroje k plneÏnõÂ uÂkoluÊ
mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ

1. AnizÏ by byla dotcÏena obecneÏjsÏõÂ zaÂkonnaÂ usta-
novenõÂ, mohou si mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ stanovit sveÂ
vlastnõÂ vnitrÏnõÂ spraÂvnõÂ struktury, aby je prÏizpuÊ sobila
mõÂstnõÂm potrÏebaÂm a zajistila uÂcÏinneÂ rÏõÂzenõÂ.

2. SluzÏebnõÂ podmõÂnky zameÏstnancuÊ mõÂstnõÂ spraÂvy
musõÂ umozÏnÏ ovat zõÂskaÂvaÂnõÂ velmi kvalitnõÂho personaÂlu
na zaÂkladeÏ vlastnostõÂ a kvalifikace; za tõÂmto uÂcÏelem se
zajisÏt'ujõÂ prÏimeÏrÏeneÂ mozÏnosti zvysÏovaÂnõÂ kvalifikace,
prÏimeÏrÏeneÂ odmeÏnÏ ovaÂnõÂ a prÏimeÏrÏeneÂ vyhlõÂdky na po-
stup.

CÏ laÂ nek 7

PodmõÂnky vyÂkonu odpoveÏdnosti na mõÂstnõÂ uÂ rovni

1. PodmõÂnky, za kteryÂch mõÂstnõÂ volenõÂ zaÂstupci
pracujõÂ, musõÂ umozÏnÏ ovat svobodnyÂ vyÂkon jejich
funkcõÂ.

2. Tyto podmõÂnky musõÂ umozÏnÏ ovat prÏimeÏrÏenou
financÏnõÂ naÂhradu vyÂdajuÊ , k nimzÏ prÏi vyÂkonu prÏõÂslusÏneÂ
funkce dosÏlo, naÂhradu usÏlyÂch prÏõÂjmuÊ nebo odmeÏnu za
vykonanou praÂci a odpovõÂdajõÂcõÂ sociaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ.

3. Funkce a cÏinnosti, ktereÂ se povazÏujõÂ za neslu-
cÏitelneÂ se zastaÂvaÂnõÂm voleneÂ funkce v mõÂsteÏ, stanovõÂ
zaÂkon nebo zaÂkladnõÂ zaÂsady praÂvnõÂ.

CÏ laÂ nek 8

SpraÂvnõÂ dozor nad cÏinnostõÂ mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ

1. JakyÂkoli spraÂvnõÂ dozor nad mõÂstnõÂmi spolecÏen-
stvõÂmi lze vykonaÂvat jen tak a v takovyÂch prÏõÂpadech,
jak to stanovõÂ uÂstava nebo zaÂkon.

2. JakyÂkoli spraÂvnõÂ dozor nad cÏinnostõÂ mõÂstnõÂch
spolecÏenstvõÂ beÏzÏneÏ usiluje pouze o zajisÏteÏnõÂ souladu
se zaÂkonem a uÂstavnõÂmi zaÂsadami. U uÂkoluÊ , jejichzÏ
plneÏnõÂ bylo na mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ prÏeneseno, vsÏak mo-
hou vysÏsÏõÂ orgaÂny vykonaÂvat dozor i pokud jde o vhod-
nost zvolenyÂch prostrÏedkuÊ .

3. SpraÂvnõÂ dozor nad mõÂstnõÂmi spolecÏenstvõÂmi se
vykonaÂvaÂ tak, aby se zajistilo, zÏe zasahovaÂnõÂ kontrolu-
jõÂcõÂho orgaÂnu je prÏimeÏrÏeneÂ vyÂznamu zaÂjmuÊ , ktereÂ maÂ
chraÂnit.

CÏ laÂ nek 9

FinancÏnõÂ zdroje mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ

1. MõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ majõÂ v raÂmci hospodaÂrÏskeÂ
politiky staÂtu praÂvo na prÏimeÏrÏeneÂ vlastnõÂ financÏnõÂ
zdroje, se kteryÂmi mohou v raÂmci svyÂch pravomocõÂ
volneÏ naklaÂdat.

2. FinancÏnõÂ zdroje mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ jsou
uÂmeÏrneÂ odpoveÏdnosti stanoveneÂ uÂstavou a zaÂkonem.

3. AlesponÏ cÏaÂst financÏnõÂch zdrojuÊ mõÂstnõÂch spole-
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cÏenstvõÂ pochaÂzõÂ z mõÂstnõÂch danõÂ a poplatkuÊ , jejichzÏ
sazbu mohou mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ v mezõÂch zaÂkona sta-
novit.

4. FinancÏnõÂ systeÂmy, na nichzÏ se zaklaÂdajõÂ zdroje,
ktereÂ jsou mõÂstnõÂm spolecÏenstvõÂm k dispozici, musõÂ byÂt
natolik ruÊ znorodeÂ a pruzÏneÂ, aby umozÏnÏ ovaly, zÏe tyto
zdroje budou pokud mozÏno staÂle odpovõÂdat skutecÏ-
neÂmu vyÂvoji naÂkladuÊ na plneÏnõÂ uÂkoluÊ , ktereÂ mõÂstnõÂ
spolecÏenstvõÂ majõÂ.

5. Ochrana financÏneÏ slabsÏõÂch mõÂstnõÂch spolecÏen-
stvõÂ volaÂ po zavedenõÂ postupuÊ financÏnõÂho vyrovnaÂvaÂnõÂ
nebo rovnocennyÂch opatrÏenõÂ, jezÏ majõÂ korigovat duÊ -
sledky nerovneÂho rozdeÏlovaÂnõÂ potenciaÂlnõÂch financÏ-
nõÂch zdrojuÊ a financÏnõÂho zatõÂzÏenõÂ, ktereÂ je trÏeba z nich
hradit. TakoveÂ postupy nebo takovaÂ opatrÏenõÂ nesmeÏjõÂ
omezovat volneÂ uvaÂzÏenõÂ, ktereÂ mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ mo-
hou v raÂmci sveÂ vlastnõÂ odpoveÏdnosti uplatnÏ ovat.

6. S mõÂstnõÂmi spolecÏenstvõÂmi se vhodnyÂm zpuÊ so-
bem konzultuje, jak se jim prÏerozdeÏlovaneÂ zdroje majõÂ
prÏideÏlovat.

7. Dotace mõÂstnõÂm spolecÏenstvõÂm se pokud mozÏ-
no prÏedem nevaÂzÏõÂ na financovaÂnõÂ konkreÂtnõÂch pro-
jektuÊ . PoskytovaÂnõÂ dotacõÂ nelikviduje zaÂkladnõÂ svo-
bodu mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ uplatnÏ ovat v raÂmci sveÂ puÊ -
sobnosti volneÂ uvaÂzÏenõÂ.

8. Za uÂcÏelem zõÂskaÂvaÂnõÂ uÂveÏru na kapitaÂloveÂ inves-
tice majõÂ mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ v mezõÂch zaÂkona prÏõÂstup
na naÂrodnõÂ kapitaÂlovyÂ trh.

CÏ laÂ nek 10

PraÂvo mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ se sdruzÏovat

1. MõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ majõÂ praÂvo prÏi vyÂkonu
svyÂch pravomocõÂ spolupracovat a v mezõÂch zaÂkona se
k plneÏnõÂ uÂkoluÊ spolecÏneÂho zaÂjmu sdruzÏovat s jinyÂmi
mõÂstnõÂmi spolecÏenstvõÂmi.

2. KazÏdyÂ staÂt uznaÂ praÂvo mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ
byÂt cÏleny sdruzÏenõÂ na ochranu a k prosazovaÂnõÂ jejich
spolecÏnyÂch zaÂjmuÊ a cÏleny mezinaÂrodnõÂho sdruzÏenõÂ
mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ.

3. Za podmõÂnek, ktereÂ mohou byÂt stanoveny zaÂ-
konem, jsou mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ opraÂvneÏna spolupra-
covat se svyÂmi proteÏjsÏky v jinyÂch staÂtech.

CÏ laÂ nek 11

PraÂvnõÂ ochrana mõÂstnõÂ samospraÂvy

Za uÂcÏelem zajisÏteÏnõÂ svobodneÂho vyÂkonu svyÂch
pravomocõÂ a dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad mõÂstnõÂ samospraÂvy za-
kotvenyÂch v uÂstaveÏ nebo ve vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂr-
stvõÂ majõÂ mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ praÂvo obracet se na soudy.

CÏ AÂ ST II

RUÊ ZNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 12

ZaÂvazky

1. KazÏdaÂ strana prohlasÏuje, zÏe se cõÂtõÂ vaÂzaÂna ale-
sponÏ dvaceti odstavci cÏaÂsti I teÂto Charty, z nichzÏ ale-
sponÏ deset musõÂ byÂt vybraÂno z naÂsledujõÂcõÂch odstavcuÊ :

± cÏlaÂnek 2,

± cÏlaÂnek 3 odst. 1 a 2,

± cÏlaÂnek 4 odst. 1, 2 a 4,

± cÏlaÂnek 5,

± cÏlaÂnek 7 odst. 1,

± cÏlaÂnek 8 odst. 2,

± cÏlaÂnek 9 odst. 1, 2 a 3,

± cÏlaÂnek 10 odst. 1,

± cÏlaÂnek 11.

2. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt prÏi uklaÂdaÂnõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ
listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ oznaÂmõÂ generaÂl-
nõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy odstavce vybraneÂ po-
dle ustanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku.

3. KteraÂkoli strana muÊ zÏe kdykoli pozdeÏji generaÂl-
nõÂmu tajemnõÂkovi oznaÂmit, zÏe se cõÂtõÂ byÂt vaÂzaÂna kteryÂ-
mikoli odstavci teÂto Charty, ktereÂ podle ustanovenõÂ
odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku jesÏteÏ neprÏijala. TakoveÂ naÂ-
sledneÂ prohlaÂsÏenõÂ bude povazÏovaÂno za nedõÂlnou sou-
cÏaÂst ratifikace, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ stranou toto
oznaÂmenõÂ cÏinõÂcõÂ a tento uÂcÏinek bude mõÂt pocÏõÂnaje
prvnõÂm dnem meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ trÏõÂ meÏ-
sõÂcuÊ ode dne, kdy generaÂlnõÂ tajemnõÂk toto oznaÂmenõÂ
obdrzÏel.

CÏ laÂ nek 13

SpolecÏenstvõÂ, na ktereÂ se Charta vztahuje

ZaÂsady mõÂstnõÂ samospraÂvy obsazÏeneÂ v teÂto CharteÏ
se vztahujõÂ na vsÏechny druhy mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ,
kteraÂ na uÂzemõÂ strany existujõÂ. KazÏdaÂ strana vsÏak muÊ zÏe
prÏi uklaÂdaÂnõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ vyÂslovneÏ uveÂst, na ktereÂ druhy mõÂstnõÂch nebo
regionaÂlnõÂch orgaÂnuÊ hodlaÂ puÊ sobnost Charty omezit
nebo ktereÂ hodlaÂ z jejõÂ puÊ sobnosti vyjmout. MuÊ zÏe rov-
neÏzÏ dalsÏõÂ druhy mõÂstnõÂch nebo regionaÂlnõÂch orgaÂnuÊ naÂ-
slednyÂm oznaÂmenõÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady
Evropy do puÊ sobnosti Charty zahrnout.

CÏ laÂ nek 14

PoskytovaÂnõÂ informacõÂ

KazÏdaÂ strana poskytne generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
Rady Evropy vesÏkereÂ duÊ lezÏiteÂ informace o zaÂkonnyÂch
ustanovenõÂch a jinyÂch opatrÏenõÂch, kteraÂ prÏijala, aby vy-
hoveÏla pozÏadavkuÊ m teÂto Charty.
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CÏ AÂ ST III

CÏ laÂ nek 15

Podpis, ratifikace a vstup v platnost

1. Tato Charta je otevrÏena k podpisu cÏlenskyÂm
staÂtuÊ m Rady Evropy. PodleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ. RatifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka
Rady Evropy.

2. Tato Charta vstoupõÂ v platnost prvnõÂ den meÏ-
sõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy
cÏtyrÏi cÏlenskeÂ staÂty Rady Evropy vyjaÂdrÏily v souladu
s ustanovenõÂmi prÏedchozõÂho odstavce svuÊ j souhlas
s tõÂm byÂt Chartou vaÂzaÂny.

3. Ve vztahu ke ktereÂmukoli cÏlenskeÂmu staÂtu,
kteryÂ svuÊ j souhlas s tõÂm byÂt jõÂ vaÂzaÂn vyjaÂdrÏõÂ naÂsledneÏ,
vstoupõÂ Charta v platnost prvnõÂ den meÏsõÂce naÂsledujõÂ-
cõÂho po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ
listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ.

CÏ laÂ nek 16

UÂ zemnõÂ klauzule

1. KteryÂkoli staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu nebo prÏi uklaÂ-
daÂnõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ
nebo prÏõÂstupu vyÂslovneÏ oznacÏit jedno cÏi võÂce uÂzemõÂ,
na neÏzÏ se tato Charta bude vztahovat.

2. KteryÂkoli staÂt muÊ zÏe prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm
generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy kdykoli poz-
deÏji rozsÏõÂrÏit aplikaci teÂto Charty na jakeÂkoli jineÂ uÂzemõÂ
v tomto prohlaÂsÏenõÂ vyÂslovneÏ oznacÏeneÂ. Ve vztahu k ta-
koveÂmu uÂzemõÂ vstoupõÂ Charta v platnost prvnõÂ den
meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne,
kdy generaÂlnõÂ tajemnõÂk takoveÂ prohlaÂsÏenõÂ obdrzÏel.

3. JakeÂkoli prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle prÏedchozõÂch
dvou odstavcuÊ muÊ zÏe byÂt ve vztahu k jakeÂmukoli uÂzemõÂ
v tomto prohlaÂsÏenõÂ vyÂslovneÏ uvedeneÂmu vzato zpeÏt
prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi.
ZpeÏtvzetõÂ nabude uÂcÏinnosti prvnõÂ den meÏsõÂce naÂsledu-
jõÂcõÂho po uplynutõÂ sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy generaÂlnõÂ
tajemnõÂk toto prohlaÂsÏenõÂ obdrzÏel.

CÏ laÂ nek 17

VyÂpoveÏd'

1. KteraÂkoli strana muÊ zÏe vypoveÏdeÏt tuto Chartu
kdykoli po uplynutõÂ peÏti let ode dne, kdy pro ni Charta
vstoupila v platnost. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy
musõÂ byÂt vyrozumeÏn sÏest meÏsõÂcuÊ prÏedem. TakovaÂ vyÂ-
poveÏd' se nedotyÂkaÂ platnosti Charty ve vztahu k ostat-
nõÂm stranaÂm, pokud takovyÂch stran nenõÂ v ktereÂkoli
dobeÏ meÂneÏ nezÏ cÏtyrÏi.

2. KteraÂkoli strana muÊ zÏe v souladu s ustanovenõÂmi
prÏedchozõÂho odstavce vypoveÏdeÏt kteryÂkoli odstavec
cÏaÂsti I Charty, kteryÂ prÏijala, pokud tato strana zuÊ staÂvaÂ
vaÂzaÂna pocÏtem a druhem odstavcuÊ stanovenyÂm
v cÏlaÂnku 12 odst. 1. KteraÂkoli strana, kteraÂ v duÊ sledku
vyÂpoveÏdi neÏktereÂho odstavce jizÏ nesplnÏ uje pozÏadavky
cÏlaÂnku 12 odst. 1, bude povazÏovaÂna za stranu, kteraÂ
vypoveÏdeÏla takeÂ samu Chartu.

CÏ laÂ nek 18

OznamovaÂnõÂ

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy oznaÂmõÂ cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy

a) kazÏdyÂ podpis;

b) ulozÏenõÂ kazÏdeÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ
nebo schvaÂlenõÂ;

c) kazÏdeÂ datum, kdy podle cÏlaÂnku 15 vstoupila tato
Charta v platnost;

d) kazÏdeÂ oznaÂmenõÂ obdrzÏeneÂ podle ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 12 odst. 2 a 3;

e) kazÏdeÂ oznaÂmenõÂ obdrzÏeneÂ podle ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 13;

f) kazÏdyÂ jinyÂ dokument, oznaÂmenõÂ nebo sdeÏlenõÂ
vztahujõÂcõÂ se k teÂto CharteÏ.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, majõÂce k tomu
rÏaÂdneÂ zmocneÏnõÂ, tuto Chartu podepsali.

DaÂno ve SÏtrasburku dne 15. rÏõÂjna 1985 v jazyce
anglickeÂm a francouzskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ jsou
stejneÏ autentickaÂ, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude
ulozÏeno v archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk
Rady Evropy prÏedaÂ oveÏrÏeneÂ kopie kazÏdeÂmu cÏlenskeÂmu
staÂtu Rady Evropy.
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